Передмова 

Вивчення лексикології у шкільному процесі рідної мови посідає одне з провідних місць. Як навчальний предмет українська мова реалізує дві важливі соціально-буттєві функції розвитку школяра: функцію пізнання і налагодження комунікації з суспільством та функцію інтелектуального, духовно-морального, емоційного формування особистості. Оскільки обидві функції реалізуються засобом слова, то лексика відіграє першорядну роль у комунікативно спрямованому навчанні.

Як розділ науки про мову лексикологія включена до шкільної програми: Українська мова: 5-12 класи К. Перун. 2005 та до програми загальноосвітніх шкіл: Рідна мова 5, 6, 10 класах.

У роботі досліджено особливості методики вивчення лексики та матеріалі художніх творів І. С Нечуя-Левицького.

У 5, 6, 10 класах вона вивчається на спеціально відведених для цього уроках, а в інших класах – у внутрішньо предметних зв’язках. Вищеназвана нова програма передбачає диференціацію програмового змісту на чотири змістові лінії: мовна, мовленнєва, соціокультурна й діяльнісна. Це зумовлюється тим, що учні повинні отримувати системні знання про рідну мову, спрямовані на формування комунікативно спроможної особистості. Тому пріоритетним є розвиток умінь і навичок мовленнєвої діяльності, а робота над мовною теорією, формування знань та вмінь з мови підпорядковується інтересам розвитку мовлення.

Поглиблене вивчення лексикології та фразеології відбувається на факультативних заняттях за програмами Міністерства освіти і науки України.

Методи опрацювання програмових питань лексикології різні: пояснювально-ілюстративний, пошуковий, дослідницький, інтерактивні технології, метод проекту. Перевага у шкільній практиці віддається тим, що стимулюють пізнавальну активність та самостійність учнів, розвивають творче мислення.

У вивченні лексики одне з чільних  місце посідає робота над лексичною синонімікою. Шляхом виконання різних вправ та завдань учитель досягає реалізації освітньої мети.
Розробки уроків вивчення лексикології
 у 6 класі загальноосвітньої школи
Урок №1

Тема: Групи слів за походженням: власне українські і запозичені (іншомовного походження) слова.

Мета: Поглибити знання учнів з розділу "Лексикологія", дати відомості про лексику української мови з точки зору її походження; удосконалити вміння шестикласників визначати групи слів за значенням, правильно вживати їх у мові, формувати вміння працювати з тлумачним словником та словником іншомовних слів; збагачувати словниковий запас учнів; розвивати культуру усного і писемного мовлення; виховувати любов та повагу до рідної мови та мов інших народів.

Тип уроку: Урок засвоєння нових знань.

Обладнання: Підручник, тлумачний словник, словник іншомовних слів, газети або журнали з телепрограмами.

Методи прийоми: Метод спостереження над даним матеріалом, інтерактивні технології: "Робота в парах", "Мікрофон".

Очікувані результати: Після уроку діти зможуть розповідати про групи слів за походженням, самостійно визначати власне українські слова й запозичені, працювати із тлумачним словником та словником іншомовних слів; висловлюватися про значення засвоєних знань про власне українські слова та іншомовні для вдосконалення комунікативних навичок.

Хід уроку:
І. Мотивація навчальної діяльності.

   На плакаті записана поезія Миколи Ткача "Слова, слова… Вони в собі всі різні… "


Слова, слова… Вони в собі всі різні:

Тривожні й тихі, радісні й сумні;

Є терпеливі, є жорстокі й грізні;

Лукаві й чесні, мудрі і смішні…

Не грайся словом. Є святі слова,

Що матері з доріг вертають сина.

Спіши до неї, доки ще жива,

Допоки розум і допоки сила.

Знайди те слово - вічне і земне.

За часом час нам світ перестилає.

Минуще все. Лиш слово не мине

І та любов, що смертю смерть долає.

На дошці поміщені висловлювання:


1) Нема просто слова. Воно або прокляття, або поздоровлення, або краса, або біль, або бруд, або квітка, або брехня, або ложа, або правда, або світло, або пітьма.







(Р.Гамзатов.)



2) Такт. Тактовність. Ці слова латинського походження. У латинській мові слово такт має два значення: дотик, почуття. Тактовність - це вміння відчути людину, доторкнутися до неї душею.













(За А.Коваль.)


Учням пропонується знайти в поданих текстах спільне і відмінне у їх змісті, з'ясувати лексичне значення незрозумілих слів, а потім поміркувати над питанням: чи багато в нашій мові іншомовних слів і для чого дині необхідно їх знати.
ІІ. Представлення теми й очікуваних результатів уроку.

    Учитель наголошує на тому, що за походженням слова поділяються на дві групи: корінну українську лексику й запозичені слова. Запозичені слова становлять приблизно десять відсотків словникового складу української мови. Темою уроку є опрацювання груп лексики за походженням. Діти пригадують, що раніше вчили з лексикології, міркують над питаннями:

 - Що ми маємо з'ясувати  на уроці?

 - Що зможемо робити практично після цього уроку?

 - Навіщо треба знати групи української лексики за її походженням?


Робимо висновок про те, які знання і вміння можуть сформуватися в продовж року.

ІІІ. Надання необхідної інформації.

      У конспекті учня поміщено текст. Лексика сучасної української мови неоднакова за часів виникнення та походженням. Вона формувалася протягом багатьох століть, причому не ізольовано від інших мов, а в певних зв'язках з ними. Тому з погляду походження в складі лексики сучасної української літературної мови природно виникли та взаємодіють дві основні групи слів - споконвічні слова і слова, що їх засвоєно (запозичено)  з інших мов.


Серед споконвічних слів, які визначають національну самобутність української мови, виділяються такі:

   1) Спільнослов'янські (праслов'янські) слова. Це слова дуже давні  в нашій мові, вони відомі в більшості сучасних слов'янських мов, наприклад: голова, мати.

   2) Спільносхіднослов'янські слова. Вони з'явилися тоді, коли східні слов'яни виділилися в окремих групах, але ще не поділялися на росіян, українців та білорусів, становили одну давньоруську народність. Таких слів, як правило, немає в західних і південних слов'янських, наприклад: корзина, гречка, кішка, сорок, дев'яносто, гуляти.

Власне українські слова з'явилися в процесі формування і розвитку української мови (починаючи в основному з XIV ст.). Наприклад: лелека, мрія, багаття, сніданок, вареники тощо.


Народи особливо східні завжди підтримували між собою економічні, політичні, культурні зв'язки. Будь-яка нація не може вчитись у інших, тому немає мови, в якій не було б слів, засвоєних з інших мов. У давньоруську мову, а згодом і в українську, потрапляли слова з давньогрецької та латинської мов (архієпископ, абат, геній, гіпотенуза, каторга, філолог, хлор), із тюркської (багатир, чумак, козак, чабан, ізюм); німецької (майстер, штат, курорт, принц); французької (політика, блуза, кабінет, афіша); англійської (клуб, тролейбус, фініш, яхта) тощо.


За текстом діти виконують завдання: Прочитати подане зв'язне висловлювання, поділити в ньому головні думки (підкреслити олівцем), запам'ятати їх.


Робота з підручником. Прочитати п'ятий параграф . Порівняти основоположні твердження параграфа і основними думками попередньо опрацьованого тексту.


Далі учитель об'єднує учнів у пари, діти обговорюють результати виконаної роботи , логічно послідовно вибудовують виклад спільно визначених думок. Потім усім класом разом з учителем з'ясовується головний зміст питання про групи слів за походженням, складається опорна схема.

Групи слів за походженням
*Корінна українська лексика                                                         *Іншомовні слова

       (споконвічні слова)                                                                       (запозичені) 

  --- Спільнослов'янська                                                                    ---Старосло'янської мови

  --- Спільносхіднослов'янська



        ---Польської мови

  --- Власне українські слова



        ---Неслов'янських мов

IV. Закріплення опрацьованого матеріалу.


1. Усне виконання вправи. За тлумачним словником учні визначають лексичне значення 3-4 іншомовних слів (престиж, феєрверк, Торонто).

2. Письмове виконання вправи 61. Учні виписують слова, запозичені з старослов'янської мови, керуючись даними підручника про ознаки старослов'янізмів.


3. Письмове виконання вправи 63. Подані синонімічні ряди необхідно завершити дібраними з довідки власне українськими словами.


4. Практична робота. Завдання: прослухати текст і назвати запозичені з інших мов слова; пояснити їх лексичне значення (при потребі скористатися словником)


… Давнє-давнє фото. На майданчику, на фоні альтанки - цілий духовий оркестр. Один з музикантів підніс до уст трубу, а той - кларнет. Третій заходився коло тромбона, четвертий тягне бубон, а ще інший демонстративно ---------------такі щасливі, такі безсмертні, як тільки на фотографіях це буває.


Мить, і ще мить - і зі старої фотографії лине марш, або вальс, або танго, й відлуння мелодії обійме весь простір аж до овиду…
   Виконання завдань вправ 70-73.

       5. Дослідницька робота. Завдання: розглянути програму телепередач на тиждень, (статтю в газеті чи журналі). Виписати по три приклади:

1) слова іншомовного походження, які не набули значного поширення;

2) слова іншомовного походження, які стали загальновживаними
3) похідні слова, утворені від іншомовних за допомогою суфіксів, властивих українській мові;

4) складні слова (пояснити спосіб їх творення);

 6. гра "Хто більше?"
Клас поділяється на кілька команд. Завдання: продовжити ряди слів, які б починалися названими грецькими та латинськими елементами.

Аеро (повітря) - аеровокзал, аерозоль…

Біо (гр. "життя") - біологія, біомаса…

Інтер (лат. "перебування поміж") - інтервал, інтернаціональний…

Теле (гр.. "далеко") - телевізор, телеграф…


      7. Творче завдання. Опишіть комп’ютерного півня, ілюстрація на с.53 підручника), використовуючи іншомовні слова.
V. Підсумки уроку. Інтерактивна технологія "Мікрофон".

VI. Домашнє завдання.

    Опрацювати матеріал підручника, опорну схему, виконати завдання вправ 75,76.

Урок  №2
Тема: Групи слів за вживанням: загальновживані та стилістично слова (діалектні, професійні слова, терміни, просторічні слова, жаргонізми).

Мета: Ознайомити учнів із групами слів за сферою вживання: загальновживаними, стилістично маркованими; виробляти навички знаходити діалектні, професійні слова, терміни, навчити правильно і доречно використовувати у мовленні як загальновживані так і стилістично забарвлені слова; розвивати культуру мовлення, мовні смаки; виховувати любов до рідного краю, бережливе ставлення до рідного слова.

Тип уроку: Урок засвоєння нових знань.

Обладнання: дошка, підручники, словники, дидактичний матеріал.

Методи і прийоми: Метод спостереження над мовним матеріалом, робота з підручником, виконання вправ.

Очікувані результати: Після уроку діти зможуть розповідати про групи слів за вживанням, ілюструвати правила власними прикладами, правильно визначати загальновживані, діалектні, професійні слова, терміни, просторічні слова, жаргонізми.

Хід уроку

І. Актуалізація досвіду та опорних знань. Первинне діагностування.

Розумова гімнастика (відповісти на питання) 

 
1). Що таке лексика?


2). Що вивчає лексикологія.


3). Чим омонімія відрізняється від полісемії?


4). Назвіть види переносних значень слів, наведіть власні приклади.


5). Дайте визначення синонімів, антонімів, омонімів. Наведіть власні приклади.


6). Які слова називаються власне українськими, а які іншомовними?


7). Чим архаїзми відрізняються від історизмів?


 8). Які слова називаються неологізмами? Наведіть власні приклади.

Колективна робота.


Прочитайте текст. Визначте його тему та головну думку. Чи всі слова вам зрозумілі? Де можна знайти лексичне значення невідомих слів. Витлумачте значення підкреслених слів.


Зморений кінь виніс вершника з подільських путівців на ближній Волинський тракт, що розгорнувся немов сувій сірого полотна, аж до підніжжя Замкової гори, увінчаної надщербленою дірою червоного муру, - в очі входило східне передмістя Львова. 


Кінь спотикався на вичовганих колесами виїмках, збивав об осклизле каміння мощеної дороги копита. Дрібні хатки під солом'яними дахами залишилися позаду, їх зміними кам'яні будинки, книті Гонтою муроване передмістя тіснішало, стискалося, пасовиська маліли і щораз густіше кокоїжилися пухлим будяччям і собачою кропивою. Вершник зупинив коня, спішився.









(За Р. Іваничуком.)

Висновок: повторили та перевірили ступінь сформованості набутих на попередніх уроках знань, умінь.

ІІ. Оголошення теми та мотивація навчальної діяльності учнів.

Учитель пропонує учням поміркувати, що на уроці буде головним, які очікувані результати вони можуть мати в результаті співпраці з учнями та х учителем. Діти приходять до думки, що вони будуть вивчати групи слів за вживанням.

ІІІ. Сприйняття й засвоєння нових знань.

1. Спостереження над мовним матеріалом.

Завдання: З'ясувати чи виправданим є поєднання одиниць слів: приїхав на велику, купили відик? Чому? За яких мовленнєвих ситуацій використовуються слова: велик, мобілка, відик?

2). Опрацювання теоретичного матеріалу сьомого параграфу та складання опорної схеми. Запам'ятовування основних визначень.

3). Завдання на основі опрацювання матеріалу, опрацьованого матеріалу, виконання якого дає можливість поглибити знання учнів про групи слів за вживанням.


Подані слова і словосполучення запишіть у такій послідовності: суспільно-ділова лексика; наукова лексика; офіційно-ділова лексика.

Орфограма, довідка, аорта, розпорядження, молекула, оголошення, суспільні інтереси, державна власність, звукопис, малий і середній бізнес,  поліс про страхування, прямий кут, приватизація промисловості, договір, дзвінкий приголосний, постанова, політична партія, облік речовин, рівняння, протокол, присудок.

IV. Формування навичок використання набутих знань, умінь на практиці.

1. Виконання вправ 105 - 107.

2. Попереджувальний диктант.


Земля, грунт - це дуже складний організм, що утворюється під впливом клімату, рель'єфу, часу, екологічних впливів. Якщо повітря і вода здатні порівняно швидко самоочищатися, ліси поповнювати себе, то благополуччя ґрунтового шару залежить тільки від людини. Людина може швидко збагатити грунт, що виснажився, однак безсила створити його заново.









(В. Логвиненко)

Назвіть слово, що належать до термінологічної лексики. У якій галузі народного господарства вони вживаються? Знайдіть складні слова.  Як вони творилися? В яких значеннях може вживатися слово грунт?

Із словом "діапазон" скласти просте ускладнене речення, виконати його синтаксичний розбір.

Усне виконання вправ 120 - 121.


Творче завдання. Скласти твір - мініатюру "Батьківське слово". Користуючись цифрами, згрупувати слова висловлювання за їх вживанням.

V. Підсумки уроку. Інтерактивна технологія "Мікрофон".

VI. Домашнє завдання. Повторити вивчені правила, вправа 123, усно пояснити вислів Сократа "Заговори, щоб я тебе побачив."

Урок  №3
Тема: Офіційно-ділова лексика.
Мета: Ознайомити учнів з офіційно-діловою лексикою; виробляти вміння доречно її використовувати у власному мовленні, підвищувати мовну культуру школярів.

Тип уроку: Урок засвоєння нових знань.

Обладнання: Дошка, підручник, дидактичний матеріал.
Методи і прийоми: Метод спостереження над мовним матеріалом, виконання вправ.
Очікувані результати: Після цього уроку учні зможуть розповісти про офіційно-ділову лексику, її особливості, самостійно визначати офіційно-ділову лексику у текстах, висловлюватися про те, навіщо потрібні знання про офіційно-ділову лексику; виховувати старанність та точність у навчанні.
Хід уроку:
І. Організація класу. Мета уроку.
ІІ. Мотивація навчальної діяльності.

      Прослухайте текст і скажіть, до якого стилю мови він належить, чи є в тексті загальновживана, діалектна, просторічна лексика? Чому? Яка лексика переважає? Чи доцільне використання у даному висловлюванні емоційно забарвленої лексики? Чому?

« Основними завданнями Ради з питань мовної політики при Президентові України є: розроблення пропозицій щодо формування мовної політики в Україні та забезпечення конституційних прав громадян у цій сфері; аналіз стану, претензій розвитку та застосування української мови та інших мов у державному, економічному, політичному й громадському житті.»

ІІІ. Актуалізація опорних знань учнів.

Спостереження над мовним матеріалом – текстами вправи 125 – І, ІІ, порівняння їх. Виділення спільних та відмінних ознак.


Визначити лексичне значення слова «характеристика», при потребі звернутися до тлумачного словника.


Пояснити пунктограми на орфограми у реченнях 3, 4 першого тексту.


Записати передостаннє речення першого тексту, виконати його синтаксичний розбір.


Висновок про те, що тексти надзвичайно різні і мають різні сфери вживання.

IV. Опрацювання нового матеріалу.


Робота с підручником.


Складання опорної схеми.

V. Формування навичок та умінь практично застосовувати набуті знання про офіційно-ділову лексику.

      1. Виконання вправ 126 – 129.

      2. Вибірковий диктант.

      Завдання: виписати слова, які належать до офіційно-ділової лексики.
Життя, кислиці, забов’язуюсь, мужній, розпорядок, покажчик, Сумщина, повноваження, повчати, довіритель, шовковий. Установа, управління, папір, Придніпровський. Інтонація, вештатися, канцелярія, заощадження. Констатувати, параграф, священний.

      3. Гра «Редактор»

Завдання: Відредагувати подані сполучення слів, записати правильний варіант у зошит.
   На мій адрес надійшов лист; виборна компанія; приймати участь; з відділку кадрів зникла особиста справа; покажчик можливостей; особовий підпис; вступний взнос; наличні гроші; канцелярські пренадлежності; жила площа; заключати угоду.
4. Повідомлення на лінгвістичну тему.

Опрацювати теоретичні відомості тексту вправи 132, учні розповідають про те, навіщо потрібен план роботи як документ?
5. Ознайомлення із зразком плану підготовки шкільного заходу (вправа 133).

6. Складання плану підготовки до шкільної вистави за однією із запропонованих тем.

VI. Підсумки уроку. Оцінювання учнів.
VII. Домашнє завдання. Повторити опрацьовані теоретичні відомості, виконати лексикологічний розбір виділених слів у вправі 130, скласти 5 тестових завдань за темою «Лексикологія».
Факультативне заняття у 7-ому класі відповідно до факультативного курсу загальноосвітніх шкільних закладів «Лексика української мови»

Тема: Синоніми.

Мета: Сформувати в учнів міцні знання про абсолютні (повні) та неповні синоніми; вільні та контекстуальні, про стилістичне використання синонімів, про синонімію й полісемію, евфемізми; розвивати вміння утворювати синонімічні ряди, розрізняти повні й неповні. Вільні, контекстуальні синоніми. Відрізняти синонімію від полісемії; спонукати до наукової роботи.
Тип заняття: Поглиблення та систематизація раніше набутих знань.

Обладнання: Дидактичний та ілюстративний матеріал.

Методи і прийоми: Метод міні-проект.

Хід роботи:

I.Формулювання освітньої мети, визначення завдання роботи та очікуваних результатів.
II.Опрацювання освітнього матеріалу.


Напередодні заняття діти були об’єднані в групи (по 4 - 5). Кожна група отримала завдання, інструкцію до його виконання та необхідний матеріал. Оскільки із синонімами учні обізнані добре із попередніх років навчання, мають добрі знання. Слід спонукати їх до самостійного поглиблення та систематизації. Крім того. Вони повинні оригінально представити результати своєї групової роботи у вигляді плаката, стінгазети, творчої роботи – зв’язного тексту, сценарію тощо.
Завдання для груп:

*Роль синонімів  у мовленні.

*Повні та неповні синоніми.

*Вільні й контекстуальні синоніми.

*Стилістичне використання синонімів.

*Синонімія та полісемія.
Учні вдома опрацювали теоретично кожен окремо

об’єднуються у домашні групи. Обговорюють опрацьовані теоретичні відомості, виділяють головне в них, добирають яскравий ілюстративний матеріал; вибирають форму завершення роботи. Яскраво оформлюють свій міні-проект. Далі кожна група проводить захист свого міні-проекту.
У кінці заняття учитель підводить підсумки, при необхідності зупиняється на розкритті суті тих чи інших понять, спонукає дітей осмислити спільний результат своєї діяльності, при цьому вказує на принцип науковості виконання проектної діяльності.

Закінчується заняття інтерактивною технологією «Мікрофон» і поясненням домашнього завдання.

